REE. NO...uiiie et NAME ..o e 18U210

B. A. / B. Sc DEGREE END SEMESTER EXAMINATION —MARCH/APRIL 2018
SEMESTER - 2: SUBJECT- ADDITIONAL LANGUAGE HINDI FOR B.A. / B. Sc
COURSE: 15U2CCHIN2A, TRANSLATION, COMMUNICATION SKILLS AND APPLIED GRAMMAR
(Common for Regular 2017 / Supplementary - Improvement 2016 / 2015 Admission)
Time: Three Hours Max. Marks: 75
Part- A

| w2 Sox fafau |

1. 'fd Ea1ge TR’ & HredAT UH Bl AW w1 8 2
2. Il AT BT JIRY e gaTl 2
3. HdgTeie AAERT & forg MRt el e w7 7

4. Implementation &1 TR &t o 7 87

5. 'BYUd’ g BT Fol YUS BT |

7. 'ER’ T B ST gadr & Iy S A1 9T ST 87

8. YN] Pl FId BIC! ShIs R &7

9. WY BT TYE Ie¥g o &7

10. PR® P HRU fHaH wUAR el aidl ? (1x10=10)

Part-B

Il TP GUS W IR-AR Y TIHY Rl 3116 TTT & S &1 AT A IR A ferraq |
oS 31
11.  II=1 &I fARTM BT R BRI &7
12. 27t Y89 A SISl Bl T dhedy T fear?
13. AT $OUF B R FATE S & 2
14. 375 & U &1 MR T 8 7
15. UH3TS o i) 9a9 | e &9 omar 2 7 3R @ i?
Wus 3
16. TTHROT YINT & foTT Rl maeyd & 7
17. 9=kl & 93 fH-fom gfedl o 5 o €7
18. WM & fha A5 € ? e HIRvIQ |
19. Y€ DINY |
a. 98 99 u¥ forg g |
b. fagrei 7 g=di & foT HuUs AU |
c. 98 < Nfedr @ |
d. AT TR TBI ST Il © |
20. WANT & YR W fhd1 & &I ¥al W f[aR S | (2x8=16)
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Part-C

I f=E di= 9o & Sox foRau | ye @vs 9 a1 yoa Afer € |

21.

22.
23.

24,

25.

26.
27.

v

28.

29.

30.

31.

GUE &

o1 forRad wreal @t AeTaaT A 3 & A1 e’ TR IR |

TSI & d< BT A BT, UAH ol RUIE (we) T DI MY, Do, Urerd] el ol fdered,

eI, 3ifos 1, o, Al 9 qedrs, dwWiR SR IR udl, AT JATHY

e &9 (File) BT |

et fIRIy AR &1 GaT <o §U Celihi| IR Il daR BTy |

3T # argare P |

9 Y o & 23 Tl 7 24,000 ¥ 31fe® T IR @ FUC H M A E | AW A KAl 4

3l T faaror &1 el & | RREmEt RUIE & JgaR 2,500 HRI$ DU B BA DI JHAT

g 2 | IORYM H I8 IR IR G&T TSI © | 1998-99 H 15 H 22,000 Al Bl FRATIRA

| b o |

TIh IP DI AN B 8Y [l gcb D Yavedh D A1l A BT U THIT dAR DI |
LERSHRG]

I8 YRIP UG gl © |

HETId fohdT R UHIRT STeld gY it fhal & JaRT & R 9adigy |

Ir=g fhd ded 8 7 S9d Uel R R S |

qETg foham | w1 aeqd § 7 S[IER0 W W BN (5x5 = 25)

Part-D

T @us ¥ 9 fHdl v &1 Sx foRau |

Yus h
feal H argare ST |
The relevance of translation as a multifaceted and a multidimensional activity and its
international importance as a socio-cultural bridge between countries has grown over the years.
Not only do countries and nations interact with each other, but individual too need to have
contact with members of other communities and societies that are spread over different parts
of the world.

3Tar

fepefl #ergR RISt & |1y Aedral daR By |
WS 9
TEre fohar @ w1 g © | fafte gerae fharetl ) yerer eforv |

3dar
o forRed srgeas | fRivor eIl & gaax IR 3R 9 A8l R [IRR 9 TR Sifefy |
T I AUl ARG GRIEY &b gl UR Bl YN B Feball &, AWPHI & H1EgH 4 & I8
3T ST GRIH, SYARM, AT TAT Sequl a9 AHhal & | FRIT AR FHIT DI Th
HAST IS 4ol & | BT Siae Bl 46 Ud IAd bR Bl AEAT § 3R FRIAT S el &
IR WHY UTa Siiae HoTlell © | {6l g @t E8piar a8l ot Yol gRRAfRT 9 sraed
qIfad 81 © | (12 x 2 = 24)
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